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Юлия СОЛОВЬЕВА

 d Всего 365 дней в кален-
дарном году, и в историче-
ском контексте одно число 
вмещает в себя  множество  
дат и событий. 

4 марта в истории Абхазии 
– именно такой день.  На про-
тяжении десятилетий  поко-
ления  абхазов и родившихся 
в Абхазии отмечали 4 марта 
установление в Абхазии совет-
ской, большевистской  власти, 
создание Советской Социали-
стической Республики. 

Когда в 1949 году в этот день 
в семье Василия и Сусанны Ба-
гапш родился сын Сергей, род-
ные с надеждой пророчили 
ему большое будущее: в особый 
день, мол, появился на свет.

Пройдут годы, и имя Сер-
гея Васильевича Багапш на-
вечно войдет в историю – мир 
запомнит его как Президента 
Республики Абхазия. Именно 
при нем 26 августа 2008 года 
независимость и суверени-
тет Республики Абхазия были 
признаны нашим ближайшим 
соседом и другом – Россий-
ской Федерацией, а вслед  за 
ней нашу независимость при-
знали республики Никарагуа, 
Венесуэла и ещё ряд стран.

Сергея Васильевича Багапш 
будут помнить всегда –  как 
яркого политика, грамотного 
управленца, волевого и при 
этом чуткого человека, пре-
красного семьянина. При нем 

4 марта 
в истории Абхазии

в стране активно  продолжают 
развиваться культура и спорт, 
восстанавливаются спортив-
ные площадки.

 В день его рождения  – ка-
кой бы ни была капризной 
мартовская погода – к его ро-
довому дому в селе Джгярда 
Очамчырского района всегда 
приезжают благодарные граж-
дане страны – почтить память 
человека и Президента, кото-
рого многие знали лично, чув-
ствовали его заботу и тепло. 

В 2010 году этот день стал 
для нас трагическим. 4 мар-
та ровно 15 лет назад пере-
стало биться сердце дорого-
го для каждого из нас лидера, 
вождя всего многонациональ-
ного народа Абхазии, учено-
го, Главнокомандующего, че-
ловека, благодаря воле и силе 
духа которого Абхазия отсто-
яла свое право на свободную 
счастливую жизнь, да, ценой 
огромных жертв, но победи-
ла в жестокой войне, выжила 
и развивается. Это – Первый 
Президент Республики Абха-
зия, создатель современного 
Абхазского государства, наш 
любимый Владислав Григо-
рьевич Ардзинба. 

то был страшный холод-
ный день. Знаковый, памят-
ный, незабываемый. Он, наш 
Владислав Григорьевич, слов-
но  оставлял нам завет: все 
лучшее начинается весной, 
живите, работайте, помните, 
ведь жизнь даётся один раз. Не 
тратьте ее понапрасну. 

В году всего 365 дней. 

***
Распоряжением и.о. Президента Республики Абхазия Ба-

дры Гунба  создана государственная комиссия по подготовке 
и проведению мероприятий, посвященных 80-летию со дня 
рождения Первого Президента Республики Абхазия Владис-
лава Григорьевича Ардзинба.

 Заместитель председателя Совета безопасности России, председатель партии «Единая Россия» 
Дмитрий Медведев поздравил Бадру Гунбу с избранием на пост Президента Абхазии: «В Москве высоко 
ценят вклад Сухума в поддержание стабильности и безопасности в Закавказье. Убежден, что дальнейшая 
совместная работа на этом направлении будет способствовать процветанию наших братских народов».

Д. Медведев подчеркнул, что победа на выборах свидетельствует о широкой поддержке народом Аб-
хазии политической программы Гунба, включая поступательное социально-экономическое развитие 
страны и укрепление союзнических связей с Россией. также политик пожелал избранному президен-
ту здоровья и успехов на посту, а гражданам Абхазии – мира и благополучия.

***
Президент Республики Никарагуа Хосе Даниэль Ортега Сааведра поздравил избранного Прези-

дента Абхазии Бадру Гунба: «От имени нашего народа и Правительства Примирения и Национального 
Единства, а также от нас лично, от нашей благословенной и навсегда свободной Никарагуа мы выража-
ем самые искренние поздравления Вам и Вашему народу по случаю Вашей победы на президентских 
выборах, состоявшихся 1 марта в братской для нас стране. Мы также выражаем глубокое уважение и 
признание мужеству абхазского народа, который продолжает в полной мере осуществлять свое священ-
ное право на самоопределение, национальный суверенитет и независимость», – говорится в поздрави-
тельном адресе. Даниэль Ортега подтвердил твердую и непоколебимую приверженность дальнейшему 
укреплению уз дружбы, солидарности, уважительного и братского сотрудничества.

«Мы уверены, что и впредь будем вместе работать над построением мира во имя науки, культуры 
и укрепления отношений, сотрудничества и справедливого развития народов и правительств всего 
мира», – говорится в письме Даниэля Ортеги.

***
Президент Южной Осетии Алан Гаглоев поздравил Бадру Гунба с убедительной победой на выбо-

рах Президента Республики Абхазии. В телеграмме говорится, что народ Абхазии, избравший на выс-
ший государственный пост Бадру Гунба, связывает с ним высокие надежды на дальнейшее развитие 
и процветание республики. «Южная Осетия и Абхазия – братские государства, объединённые общи-
ми историческими испытаниями и ценностями», – сказано в поздравительном письме. Глава Южной 
Осетии отметил, что многолетний труд и богатый опыт избранного главы государства станут прочной 
основой для принятия ответственных решений и успешного выполнения стоящих перед ним задач. 
Алан Гаглоев пожелал Бадре Гунба крепкого здоровья, энергии и успехов в ответственной деятельно-
сти на благо народа Абхазии.

Поздравительные телеграммы Бадре Гунба

В Кремле состоялась встреча 
Президента России Владимира Путина 
с избранным Президентом Абхазии 
Бадрой Гунба
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 d В очамчырской школе-интернате 
им. С.П. Басария бригада российских 
специалистов проводит диспансери-
зацию детей Очамчырского района. 
Акция проходит в рамках масштаб-
ной диспансеризации, проводимой в 
Абхазии с 12 февраля. До конца марта 
врачи планируют проверить здоровье 
нескольких тысяч детей — сельских и 
горожан, школьников и дошколят.

Заведующий отделом образования 
Очамчырского района тимур Гиндия поде-
лился: «В районе более двух тысяч школь-
ников, и все они будут доставлены на дис-
пансеризацию сюда, в интернат. Осмотр 
проходит с согласия родителей, и отка-
зов практически нет. Мы начали с город-
ских школ — они близко, и, если возникнут 
проблемы, решить их проще. А учащихся 
сельских школ доставим сюда на автобусе 
— здесь стационарное оборудование, теп-
ло и комфортно. За сутки врачи могут ох-
ватить более 120 детей».

Родители ожидают в коридоре. При воз-
никновении вопросов они могут получить 
консультацию у врача. Мамы школьников 
делятся: «Я не проверяла сына у окулиста, 
и мне интересно, как у него со зрением». 
«Редко когда получается обойти всех вра-
чей и провериться с ног до головы. Обычно 
по больницам надо ходить неделю, чтобы 
все проверить. А тут очень удобно — все в 
одном месте».

Стайки одноклассников под руковод-
ством классного руководителя группами 
собираются в очередь к окулисту, ЛОРу, не-
врологу и психиатру. А еще сдают анализы, 
делают ЭКГ, УЗИ. Их осматривают ортопед, 
эндокринолог, хирург, акушер-гинеколог, 
уролог и педиатр. Маршрут осмотра про-
думан. А результаты, которые заносятся 
в личную карточку, будут оцифрованы и 
переданы в местную поликлинику.

Невролог татьяна Коченева поделилась: 
«Здесь мы смотрим детишек с разных сто-
рон. Сегодня выявлено 24 патологии — су-
дороги неясного генеза, с которыми надо 
разбираться. Иногда находим патологии, 
которые требуют более сложного обсле-
дования на федеральном уровне. Дети мне 
понравились: общительные, весёлые. Ин-
теллект у них развитый, все — с большим 
охватом интересов».

Психиатр Сергей Перепелкин, врач-
психотерапевт со стажем более 30 лет: 
«Профилактика — дело всенародное. Наша 
задача — выявить, рекомендовать, назна-
чить лечение. У меня это третья поездка. 
Два раза был в ЛНР. там задачи другие. 
После стресса, после войны у детей гораз-
до больше патологий. Здесь очень мало 
«моих» пациентов — психиатрических. 
Меня это только радует. Значит, Абхазия 

«Профилактика — 
дело всенародное»

психически здоровая страна. Этому помо-
гают климат, правильное питание, обилие 
фруктов и овощей, хорошие отношения в 
семьях. Система взаимоотношений здесь 
выстроена более правильно».

Врач-психотерапевт поделился секрета-
ми здоровой жизни: «Когда я не в ресурсе, 
просто рано ложусь спать. Потому что ме-
латонин вырабатывается с 10 до 12 часов 
вечера. Многие это игнорируют, но я хочу 
иметь здоровый мозг. Важен контакт с при-
родой. Я, например, увлекаюсь рыбалкой. 
Физическая сфера связана с эмоциональ-
ной, поэтому без занятий спортом не обой-
тись. Каждое утро отжимаюсь, и гантели 
— в подмогу. Очень важно общение с дру-
зьями, которые в пожилом возрасте заме-
няют нам ушедших родителей».

Сами дети на диспансеризации со-
всем не выглядели настороженно или ис-
пуганно, как часто бывает в больничных 
условиях. Для них это, скорее, небольшое 
приключение вместо уроков. Георгий из 
9 класса рассказал: «Врачи добрые, при-
ятно разговаривают. Мне показалось, что 
я быстрее всех прошел, за час примерно. 
Врач увидел по моему телосложению, что 
я занимаюсь спортом. Но обнаружили пло-
скостопие». Милена из 4 класса делится: 
«Мне понравилось проверять зрение, и 
когда кровь сдавала, потому что это было 
вообще не больно».

Мадина тания, завуч начальной школы-
интерната, рассказала о своих впечатлени-
ях: «Я очень довольна диспансеризацией. 
Прошли все наши детки, кроме двадцати 
человек, которые на больничном. Специ-
алисты проверяют скрупулёзно, с ними 
можно проконсультироваться. Если вы-
являют что-то серьёзное, ищут классного 
руководителя, родителя. И каждого пом-
нят, главное.

Выявлено много детей с плоскостопи-
ем, сколиозом. А когда у одного из школь-
ников на ЭКГ обнаружили проблему и по-
надобился холтер, обратились в сухумскую 
частную клинику «Альбамед», и ребенку 
предоставили эту услугу бесплатно. теперь 
ждем результатов, а дальше кардиолог на-
значит лечение. 

В субботу, в выходной день, российские 
врачи осматривали новорождённых. Они 
попросили нас позвать родителей с детиш-
ками до 3 лет, которые пока не посещают 
садик (детсадовские тоже пройдут диспан-
серизацию). Очень важно, что детей осма-
тривают невролог и психиатр, ведь этих 
специалистов у нас в районе нет. А ведь 
даже прививки не сделаешь без невролога. 
И детям с осложненными родами надо на-
блюдаться у невролога. Но не все могут по-
ехать в Сухум. Пользуясь случаем, хочется 
выразить просьбу: чтобы в очамчырскую 
больницу хотя бы раз в неделю приезжал 
детский невролог. 

Я очень благодарна всем, кто это орга-
низовал. Самим докторам хочется поже-
лать здоровья и долголетия. И — побольше 
здоровых пациентов».

Лейла ПАЧУЛИЯ

 d И снова в нашу жизнь ворвался жен-
ский праздник – благоухающей весной, 
чудесными роскошными           и скром-
ными цветами всевозможных оттенков, 
конфетами и милыми сувенирами, сло-
вами признательности и благодарно-
сти от мужчин. Начавшийся когда-то с 
борьбы за женские права, со временем 
он во многих странах потерял полити-
ческую окраску      и стал воспринимать-
ся, как праздник, побуждающий к тор-
жеству в честь женщин – хранительниц 
очага и семейных нравственных цен-
ностей. 

Этот праздник отмечают в 27 странах 
мира. Как можно узнать из открытых ис-
точников, в Китае по традиции 8 Марта по-
здравляют матерей и замужних женщин, 

мужчины дарят открытки, цветы в горш-
ках. Италия отмечает его шествиями и ми-
тингами в поддержку женщин, хотя здесь 
этот праздник не является официальным, 
принято дарить желтые мимозы (символ 
борьбы за гендерное равенство). И, что ин-
тересно, женщины в знак солидарности со-
бираются вместе и отмечают его без муж-
чин в ресторанах, кафе или на вечеринках. 
В США празднуют целый «Женский месяц», 
в рамках которого в день 8 Марта проводят 
акции, посвященные достижениям жен-
щин в разных сферах деятельности – по-
литике, искусстве, бизнесе. Шумно и ве-
село он проходит на Кубе, где в традиции 
– красочные фестивали, люди выходят на 
улицы, веселятся, поздравляют друг друга, 
поют и танцуют. 

В России сегодня мало кто, согласно ста-
тистике лишь 10 % граждан, связывают 8 
Марта с политикой. Это просто женский 
день весны и красоты. так же и у нас в Абха-
зии. Любимым, родным и близким, соседям 
и подругам мужчины дарят цветы, конфе-
ты и подарки, оказывают знаки внимания. 
И дети дарят мамам и бабушкам поделки и 

С любовью к женщине 
открытки со словами поздравлений, разу-
чивают к этому дню стихи и песни. 

Ещё в советское время символом жен-
ского праздника была признана мимоза, 
расцветающая ранней весной и олицетво-
ряющая нежность и стойкость. Поэтому 
неудивительно, что один из интервьюиру-
емых мужчин сказал мне: «Люблю мимозу. 
Она напоминает мне детство, как я дарил её 
маме на 8 Марта. Прямо вижу в этот момент 
радостное лицо мамы и ласковые добрые 
глаза. Приятные воспоминания». 

Конечно, женщинам праздник 8 Марта 
по душе. А мужчинам? 

Александр, 21 год: 
– Красивый праздник. Мне нравится. 

Я люблю радовать маму, сестру и бабушку. 
Для меня это ещё один повод сказать им, 
как я их люблю и оказать знаки внимания. 

Пётр, 37 лет: 
– Обычный праздник, ничего особенно-

го. Заранее к нему никогда не готовлюсь. 

Есть деньги, делаю подарки близким – цве-
ты, парфюм, а нету – мне в помощь ближай-
шие клумбы или дармовая мимоза, кото-
рую всегда можно при желании найти у нас 
в Абхазии. Это в России она дорого стоит. 

Даниил, 40 лет: 
– Всегда поздравляю маму и жену. Вижу, 

как им это приятно. Хороший праздник. Он 
как бы напоминает нам, мужчинам, о том, 
что надо ценить женское внимание, заботу, 
теплоту, не забывать говорить им добрые 
слова любви и признательности за всё, что 
они для нас делают, за их каждодневный 
труд, терпение, любовь. 

Сергей, 75 лет: 
– Сейчас цветы такие дорогие. Откла-

дывал с пенсии деньги, чтобы купить жене 
красивый букет. Ну как я могу её не пора-
довать?! Вот уже 50 лет вместе. Да, у муж-
чин в День 8 Марта всегда дилемма – что 
же подарить родным и любимым женщи-
нам. А нам очень важны пусть самые про-
стые, но знаки внимания с их стороны. Это 
дорогого стоит. 

Пусть в нашей жизни всегда будет место 
праздникам. 

В череде мартовских дат 6 марта – день 
рождения Фазиля Искандера – совершен-
но особенная.

Мухусцам и чегемцам не обязательно 
предъявлять паспорт с отметкой о месте 
рождения. Мы все произрастаем из одной 
почвы. Все мы рождаемся и живем в мире, 
о котором Господь поручил поведать сухум-
скому мальчишке Фазилю. И он справился 
с задачей.

Мы живем по сценарию, написанному 
на скрижалях… Мы остаемся верны себе. 
Наверное, это промысел Господа, чтобы 
нас невозможно было победить, истребить, 
уничтожить. Как бы ни были родственны 
народы мира, каждый – особенный. И аб-
хазы верны себе. 

Значит, слово Фазиля бессмертно.  

Фазиль Искандер:
Мы из почвы родной прорастаем…
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В начале 80-х годов прошлого сто-
летия я работал редактором Абхаз-
ского радио. Приятной неожиданно-
стью стало для меня приглашение в 
Ереван, на семинар, который должен 
был провести известный тележурна-
лист, политобозреватель Александр 
Каверзнев. Я прибыл в Ереван, в го-
стиницу «Ани», где планировалась 
встреча. Однако, насколько помню, се-
минар отменили в связи с тем, что Ка-
верзнев заболел, а меня организаторы 
оповестить не успели. Я не растерял-
ся. Не стал покупать билет на обрат-
ный путь. Чуть отдышавшись в фойе 
отеля, решил взять такси и поехать к 
своим коллегам на Армянское радио. 
Там я никого не знал, но понадеял-
ся на «корпоративную» поддержку. В 
Ереване я никогда не был. Хотелось, 
конечно, хоть бегло ознакомиться с 
достопримечательностями «розового 
города», пленяющего своей неповто-
римой красотой, но без помощи друзей 
вряд ли мне это удалось бы сделать. 

 В главной редакции радио меня с 
особым радушием и теплотой встретил 
шеф общественно-политической служ-
бы Карлен Яланузян. За чашкой пред-
ложенного кофе я узнал, что он родом 
из Абхазии.

 Я не хотел никого беспокоить. Но 
мои «хитромудрые» абхазские намеки 
по поводу того, чтобы в тот же день от-
правиться в аэропорт и улететь в Су-
хум, были напрочь отвергнуты добро-
душным и на редкость гостеприимным 
Карленом. Он позвал к себе друзей и бы-
стро обмозговал с ними план действий. 
Сначала поселили меня в гостиницу 
«Армения», неподалеку от главного по-
ющего фонтана. там же, в роскошном 
баре, дали мне почувствовать терпкость 
и соблазнительную горечь настоящего 
армянского коньяка, потом мы совер-
шили небольшую прогулку по городу, а 
вечером друзья подняли меня на каком-
то самодельном эскалаторе на крышу 
многоэтажного жилого дома, где раз-
мещались мастерские известных ар-
мянских художников. Отсюда как на ла-
дони был виден весь вечерний Ереван. 
Мастера кисти и резца окунули меня в 
свою творческую атмосферу, показали 
свои незавершенные работы, быстро 
приготовили кофе. За беседой они ста-
ли интересоваться событиями 1978 г. 
в Абхазии, всколыхнувшими всю быв-
шую советскую сверхдержаву. Разговор 
продолжился за вкуснейшим ужином. 
Меню было необычное. Шашлыки по-
армянски, жареные баклажаны, сыры, 
горячие армянские лаваши и прочая 
редкая снедь. Но весь этот ассортимент 

Ереванские этюды
не имел бы смысла, если бы вдруг на 
длинном столе, за которым уместилось, 
как минимум, человек десять, не поя-
вилось несколько бутылок пшеничной 
водки и бальзама. Поднимали тосты, 
делились мыслями о литературе и ис-
кусстве, говорили о политике, чувство-
валось, что рано или поздно появятся 
первые симптомы конфликта по На-
горному Карабаху и, видимо, поэтому 
армянских парней интересовали ню-
ансы сложных грузино-абхазских вза-
имоотношений.

 Поздней ночью мы спустились на 
том же эскалаторе, странным образом 
подвешенном к краю крыши той неза-
бываемой многоэтажки. Я уже не пом-
нил даже о несостоявшемся семинаре 
по жанру радиоинформации. Карлен 
и его друзья по изобразительному ис-
кусству повезли меня куда-то по ярко 
светящимся проспектам ночного Ере-
вана. Выходим из машин, ребята до-
стают из багажа какие-то вещмешки и 
сумки. Чувствую, что-то из запасов тех 
вкусностей, приготовленных на крыше 
сказочной многоэтажки. 

 Меня ведут в подвал. Здесь нас встре-
чает еще один замечательный ереванец, 
молодой художник, если не подводит 
память, сын народного художника Ар-
мении, знаменитого скульптора-мону-
менталиста Ара Арутюняна. Заходим в 
его мастерскую, где нашему взору от-
крывается целый набор аниквариата: 
велосипед начала 20-х годов прошлого 
века, старинные чугунные утюги, какой-
то граммофон, хранящий мелодии про-
шлых лет, букинистические издания, 
которые я обожал со студенчества. Ну 
и здесь продолжилось наше застолье в 
не менее привлекательной атмосфере. 
Паузы между тостами я старался вос-
полнить своими стихами. В мастерской 
висели какие-то плакаты, видимо, хо-
зяин работал и в жанре политическо-
го плаката. До сих пор помню (правда, 
смутно), что на одном из них был до-
статочно оригинальный текст: «Оскал 
гегемонизма».

 Друзья попеременно рассказывали о 
чем-то интересном. Я впервые услышал 
из их уст о древнеармянских письменах, 
хранящихся в Матенадаране1, об «Ашха-
рацуйце»2, которым вплотную займутся 
позже наши замечательные историки 
Виталий Бутба и Гурам Гумба.

 На второй день друзья повели меня 
в Государственный музей истории Ар-
мении. Показали историко-археоло-
гический заповедник Эребуни. Я по-
полнял свой багаж знаний о стране, с 
которой мою Апсны связывают глубо-
кие корни, и в особенности, межгосу-
дарственные отношения эпохи Сред-
невековья. Я внимал каждому слову 
моих друзей и одновременно созерцал 
величественную картину белоснежных 
вершин Арарата, овеянных легендой о 
Ноевом ковчеге. Нечто подобное мож-
но услышать от  наших абхазских зла-
тоустов об Ерцаху (Эльбрусе). А поэтам, 
как известно, свойственно преувели-
чивать силу ассоциативных созвучий 
мифов и сказаний. 

 Много чего я мог бы вспомнить и на-
писать о своей единственной поездке в 
Армению. Но все некогда. Вот и прихо-
дится фиксировать обрывки этих вос-
поминаний фрагментами, штрихами и 
пунктирами. Главное во всей этой по-
луприключенской истории – праздник, 
который устроил мне милый Карлен. Я 
в Абхазии частенько рассказывал дру-
зьям-армянам об этом прекрасном чело-
веке, журналисте, публицисте, перевод-
чике: его перу принадлежат переводы 
романов Юлиана Семёнова и Даура Нач-
кебиа. Однажды, если не ошибаюсь, мой 
друг Артавазд Сарецян сообщил мне, 
что Карлен приехал ненадолго в Абха-
зию. Я был безмерно рад, быстро оты-
скал своего давнего приятеля, пооб-
щался с ним в Сухуме и предложил ему 

съездить со мной в Лыхны, на свадьбу 
родственника, на что он любезно согла-
сился. Все произошло как то спонтанно 
(сейчас почему-то вспомнил строки Па-
стернака «И чем случайней, тем вернее 
слагаются стихи навзрыд»). На свадеб-
ном застолье под шатром я знакомил 
Карлена с уважаемыми людьми, расска-
зывал им взахлеб о странностях нашего 
случайного знакомства в Ереване, пере-
росшего в дружбу. Как говорится, пути 
Господни неисповедимы. Увы, радость 
наших редких, но задушевных встреч 
и бесед сменилась печалью. Слишком 
рано оборвалась жизнь Карлена. И уз-
нал я об этом от моего собрата по перу, 
талантливого писателя, журналиста Ар-
тавазда Сарецяна. 

 Моя любовь к Армении немыслима 
без трепетного восприятия таких вы-
дающихся поэтов, как Аветик Исаакян, 
Паруйр Севак, Юрий Саакян, с кото-
рым меня познакомил Геннадий Ала-
миа. Артавазд Сарецян рассказал мне, 
что гениальный Паруйр Севак дружил 
с абхазским В. Маяковским – Алексеем 
Ласуриа. Рассказ Беника Сейраняна, ко-
торый повествует об их близком твор-
ческом содружестве, был опубликован 
в газете «Республика Абхазия».

Во многом ассоциируется со стилем 
нашего блестящего прозаика, новатора 
Алексея Гогуа манера письма тонкого 
писателя-психолога Гранта Матевосяна. 
Хотелось бы еще глубже изучить твор-
чество классика, «апостола армянской 
действительности» Егише Чаренца, с 
которым был лично знаком незабвен-
ный Шалва Цвижба – автор выдающих-
ся философских восьмистиший, узник 
совести, мужественно переживший 18 
лет сталинского ГУЛАГА, посвятивший 
армянскому собрату по перу замеча-
тельные стихи. 

Когда-то в советскую эпоху (кажется, 
в середине 80-х) в гостях у моего тестя  
вместе с друзьями находился известный 
критик и литературовед Левон Мкртчян, 
к серьезнейшим исследованиям которо-
го я нередко обращался, когда работал 
над своей докторской диссертацией.

Нам надо чаще встречаться с масте-
рами армянского художественного сло-
ва, с издателями, журналистами, благо, 
неутомимый Артавазд Сарецян, пре-
красный поэт и прозаик, постоянно за-
нят популяризацией наших произведе-
ний: переводит их на армянский язык и 
публикует в лучших литературных из-
даниях Армении. А это весьма ценно и 
престижно для нашей отечественной 
словесности. 

также абхазские классики в разное 
время успешно переложили на родной 
язык произведения О. туманяна, Г. На-
рекаци, Е. Чаренца, Г. Эмина, А. Исаа-
кяна, Г. Регистана, Ю. Саакяна и других.

Многие мои коллеги близко знакомы 
с Азатом Лачиняном, умным, интелли-
гентным и весьма коммуникабельным 
дипломатом. Скольким абхазам он по-
могал подлечиться в лучших клиниках 
Еревана! Сколько позитива приносит 
каждая минута спокойного общения с 
ним! 

 Недавно я знакомился с публикация-
ми альманаха «Нестор», который выпу-
скает Дом-музей Н.А. Лакоба под редак-
цией профессора Станислава Лакоба. 
там я нашел уникальные воспоминания 
Сурена Газаряна (бывшего сотрудника 
госбезопасности, отсидевшего от звонка 
до звонка в сталинских лагерях с 1937 
по 1947 г.). Они посвящены трагической 
судьбе его сокамерника по тбилисской 
тюрьме – Михаилу Чалмаз, абхазско-
му революционеру, государственному 
деятелю, осужденному по известному 
сфабрикованному делу «О контррево-
люционной, диверсионно-вредитель-
ской, террористически-повстанческой, 
шпионской организации в Абхазии». На 
мой взгляд, тюремные диалоги Сурена 
Газаряна и Михаила Чалмаза, так убе-
дительно воссозданные автором книги, 
представляют собой ценность не только 
в документально-фактографическом, 
но и в художественно-психологическом 

плане. Беседы двух великих людей, уз-
ников совести, сокамерников – их боль, 
переживания и их сострадания – яркий 
пример того, как надо нам всем беречь 
и ценить друг друга, нашу дружбу и вза-
имопонимание.

А сколько мудрости, силы духа, ве-
ликой любви к Абхазии, безграничного 
взаимоуважения было во взаимоотно-
шениях двух великих лидеров – Вла-
дислава Ардзинба и Альберта тополья-
на! Было бы непростительной ошибкой 
пренебрегать идеологией, воссоздан-
ной этими эпохальными личностями...

 В фильме об Армянском батальоне, в 
творческом осмыслении которого я уча-
ствовал вместе с журналистами Мана-
ной Кокоскир и Давидом Авидзба, есть 
уникальные эпизоды общения с Владис-
лавом Григорьевичем, который гордил-
ся подвигами бойцов подразделения им. 
маршала Баграмяна.

 И все эти мысли и рассуждения на-
веяны моей давнишней поездкой в пре-
красную Армению и гостеприимством 
дорогого Карлена Яланузяна и его за-
мечательных друзей… Мы «все уходим 
понемногу в ту страну, где тишь и благо-
дать» (Есенин), но остаются наши воспо-
минания, стоп-кадрами запечатлевшие 
знаковые события нашей жизни. 

 Думаю, самой подходящей художе-
ственной инкрустацией моих армян-
ских этюдов, будет превосходное сти-
хотворение Фазиля Искандера «Гегард»:

С грехом и горем пополам.
Врубаясь в горную породу,
Гегард, тяжелоплечий храм,
Что дал армянскому народу?
Какою верой пламенел
Тот, что задумал столь свирепо
Загнать под землю символ неба, 
Чтоб символ неба уцелел?
Владыки Азии стократ
Мочились на твои надгробья,
Детей, кричащих, как ягнят,
Вздымали буковые копья.
В те дни, Армения, твой знак
Опорного многотерпенья
Был жив, Гегард, горел очаг
Духовного сопротивленья.
Светили сквозь века из мглы
И песнопенья и лампада.
Бомбоубежищем скалы
Удержанные от распада.
Страна моя, в лавинах лжи
Твои зарыты поколенья.
Где крепость тайная, скажи.
Духовного сопротивленья?
Художник, скованный гигант.
Оставь безумную эпоху.
Уйди в скалу, в себя, в Гегард. 
Из-под земли ты ближе к Богу. 

 
Владимир ЗАНТАРИА, 

писатель, доктор филологических 
наук, академик

1 Матенадаран – хранилище древних 
рукописей.

2 «Ашхарацуйц» – памятник географии 
и картографии древней Армении. Автор 
– Анания Ширакаци (VII в.)

На международный литературный конкурс «Армянские мотивы»

 e Карлен Яланузян в редакции Армян-
ского радио

 e Дом Армянского радио в Ереване
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 d Культурно-благотворитель-
ный фонд «Ашана» подписал 
соглашение с российским пре-
зидентским фондом «Круг до-
бра» об объединении усилий в 
оказании медицинской помо-
щи тяжело больным детям на-
рода Абхазии. На основании 
договоренностей ребята с рос-
сийским гражданством, в том 
числе приезжающие к нам на 
каникулы или к родным, смо-
гут получать необходимую ме-
дицинскую помощь, лекарства 
и сопровождение специали-
стов для лечения тяжелых и 
редких заболеваний. 

Соглашение подписали дирек-
тор фонда «Ашана», уполномочен-
ный по правам ребенка в Абхазии 
Мактина Джинджолия и председа-
тель правления фонда «Круг добра» 
Александр ткаченко. 

«Это важный шаг для наших 
детей. теперь ребята с россий-
ским гражданством, находящиеся 
в Абхазии, будут под надежной за-
щитой. Они смогут получать про-
фессиональную помощь врачей 
и специалистов. Мы благодарны 
фонду «Ашана» за их вклад в эту 
работу», — отметил Александр тка-
ченко. Соглашение открывает но-
вые возможности: обмен опытом, 
консультации экспертов, доступ 
к лекарствам и комплексную под-
держку детей и их семей. 

Директор фонда «Ашана» Мак-
тина Джинджолия отметила: «Под-
писание соглашения символизи-
рует нашу общую приверженность 
принципам милосердия, взаимопо-
мощи и поддержки тех, кто в этом 
особенно нуждается. Выражаю на-
дежду на то, что данное соглашение 
станет основой для долгосрочного 
и плодотворного сотрудничества, и 
благодарю «Круг добра» за доверие, 
открытость к диалогу и стремле-
ние к созданию новых возможно-
стей для развития гуманитарной 
сферы». Джинджолия уточнила, 
что предметом Соглашения явля-
ется осуществление Сторонами на 
безвозмездной основе сотрудни-
чества и взаимодействия в целях 

обеспечения прав детей с орфан-
ными (малоисследованными) забо-
леваниями, требующими специфи-
ческих методов лечения, которые 
пока мало известны, а также за-
болеваниями, представляющими 
лишь ограниченный интерес для 
ученых и врачей, получения меди-
цинской помощи, лекарственных 
препаратов, медицинских изде-
лий, технических средств реаби-
литации. 

Учредитель фонда «Ашана» Бес-
лан Шакая подчеркнул значимость 
этого события: «Подписанное со-
глашение, без преувеличения, бес-
ценно для нас. Перед нами откры-
вается много возможностей в сфере 
детского здравоохранения. Наши 
отношения с Россией выходят на 
новый уровень. Это соглашение не 
только укрепляет наши связи, но и 
демонстрирует нашу совместную 
ответственность за будущее наших 
детей и их семей. Мы объединяем 
усилия, чтобы обеспечить доступ к 
необходимой медицинской помо-
щи и создать условия для полной 
и счастливой жизни детей, а чужих 
детей, как известно, не бывает. Спа-
сибо всем, кто помог сделать этот 
шаг возможным!»

Фонд «Круг добра» был иниции-
рован указом Президента РФ Вла-
димира Владимировича Путина 
в 2021 году для финансирования 
лечения тяжёлых и редких забо-
леваний детей. «Круг добра» — это 
не просто организация, а символ 
надежды для многих семей и их 
детей. КБФ «АШАНА» был создан 
в Абхазии в 2008 году и занима-
ется организацией лечения тя-
желобольных детей в основном в 
клиниках РФ. «Ашана» в перево-
де с абхазского означает «чудо». И 
теперь это чудо будет приходить в 
Абхазию от президентского фон-
да «Круг добра», для нас это очень 
ценно. 

Благодарим всех, кто принял 
участие в подготовке подписания 
этого важного документа! Совмест-
ными усилиями мы делаем всё воз-
можное, чтобы дети с тяжелыми 
заболеваниями получали своевре-
менную и качественную помощь. 
Вместе мы можем сделать больше!

Новая глава в сфере 
детского здравоохранения: 
«Ашана» и «Круг добра» 
объединяют усилия

Аспирант филологическо-
го факультета Абхазского го-
сударственного университе-
та, преподаватель кафедры 
журналистики АГУ Асмат 
Шакая приняла участие в 
работе VII Международной 

научно-практической кон-
ференции «Журналистика в 
современном мире», прохо-
дившей 3-4 марта в Ростов-
ском государственном эко-
номическом университете 
(РИНХ) на факультете линг-

вистики и журналистики.
На пленарном заседании 

конференции Асмат Шакая 
в онлайн-формате выступи-
ла с докладом на тему «Ин-
формационные агентства в 
системе современных масс-
медиа: тенденции развития 
в Абхазии».

Научный руководитель 
аспиранта – доктор филоло-
гических наук, профессор, 
заведующий кафедрой жур-
налистики АГУ Гурам Амкуаб.

Конференция была орга-
низована при поддержке Ро-
стовского отделения Союза 
журналистов России, ООО 
«Союзники» (Медиагруппа 
РБК Юг и Северный Кавказ), 
Ростовского регионального 
отделения Межрегиональной 
общественной организации 
«Общество российско-китай-
ской дружбы».

На международной конференции 
по журналистике

 d На днях на кафедре 
истории и теории меж-
дународных отношений 
исторического факульте-
та АГУ прошла лекция на 
тему «Абхазская диплома-
тия в Венской конвенции», 
которую провел диплома-
тический представитель 
Абхазии в Италии и по со-
вместительству в странах 
Евросоюза, абхазский ди-
пломат Вито Гриттани. 

Мероприятие собрало 
множество студентов и пре-

подавателей кафедры. Среди 
присутствующих были так-
же декан исторического фа-
культета, профессор Алик Га-
белия и профессор кафедры 
истории и теории междуна-
родных отношений Сария 
Адзынба.

Дипломат рассказал о 
ключевых аспектах правово-
го статуса Абхазии в между-
народном праве и о том, как 
республика устанавливает 
связи с другими государства-
ми, несмотря на отсутствие 
широкого международного 
признания. Он сделал обзор 

основных положений Вен-
ской конвенции 1961 года, 
регулирующей дипломати-
ческие отношения между го-
сударствами, и объяснил, как 
эти положения применяют-
ся к ситуации Абхазии. Вито 
Гриттани также поделился 
своим видением будущего 
дипломатии Абхазии.

Студенты проявили ак-
тивный интерес к обсужда-
емой теме и задавали Вито 
Гриттани множество вопро-
сов, касающихся как теоре-
тических аспектов дипло-
матии, так и практических 
нюансов. Лекция прошла в 
теплой и дружеской атмос-
фере.

После завершения лек-
ции Вито Гриттани встре-
тился с проректором уни-
верситета, профессором 
Романом Дбар. 

В ходе беседы они обсуди-
ли возможные совместные 
инициативы между универ-
ситетом и Дипломатическим 
представительством Абха-
зии в Италии и по совмести-
тельству в странах Евросо-
юза, а также перспективы 
активизации меморандумов 
о взаимопонимании между 

Абхазским государственным 
университетом и итальян-
скими учебными заведени-
ями.

Одной из целей сотруд-
ничества является поиск в 
итальянских нотариальных 
архивах документов, относя-
щихся к взаимоотношениям 
Абхазии с Генуэзским цар-
ством. Эти усилия направ-
лены на углубление культур-
ных и исторических связей 
между Абхазией и Италией.

Студенты обсудили 
абхазскую дипломатию с Вито Гриттани 

Будни АГУ


